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1. Цели и задачи семинарских занятий

Цель семинарских занятий по дисциплине «Прикладная лингвистика и новые информационные технологии» - углубление знаний студентов, полученных ими на лекциях и в ходе самостоятельной работы с учебной и научной литературой, а также формирование навыков работы с источниками теоретической информации и языковым материалом.

Задачи семинарских занятий формулируются следующим образом: 

- расширить знания студентов о важнейших направлениях прикладной лингвистики и о возможностях применения новых информационных технологий в лингвистической деятельности;
- закрепить знания о ключевых проблемах и понятиях основных разделов прикладной и квантитативной лингвистики;

-  сформировать умение работать с информацией и библиографическими источниками, включая современные базы данных. 

- развить умение критически оценивать программные продукты, используемые для решения профессиональных задач, 

- сформировать навыки получения и обработки информации, необходимой для самостоятельной работы с теоретическим и фактическим материалом с использованием как традиционных источников информации, так и новейших компьютерных технологий и с опорой на достижения прикладной лингвистики.

2. План семинарских занятий

 по очной форме:

В соответствии с рабочей программой по дисциплине, на семинарские занятия отводится 24 часа в 3 семестре, по 2 часа на изучение одной темы:

	№

п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	3 семестр

	1
	Основные понятия и круг задач прикладной лингвистики. 

	2
	Информация, информационные технологии, алгоритм.

	3
	Ключевые понятия квантитативной лингвистики. Статистические методы в лингвистике.

	4
	Прикладные аспекты квантитативной лингвистики. Аппаратное и программное обеспечение информационных технологий в лингвистике. 

	5
	Автоматический анализ и синтез текста. Автоматическое распознавание, аннотирование и реферирование текста.

	6
	Автоматический анализ и синтез звучащей речи.

	7
	Типы лингвистических информационных ресурсов. Компьютерная лексикография и терминография.

	8
	Корпусная лингвистика.

	9
	Машинный перевод. Информационно-поисковые системы

	10
	Компьютерное обучение языкам.

	11
	Социолингвистика. Лингвистические аспекты теории воздействия. Политическая и медиалингвистика.

	12
	Психолингвистика. Нейролингвистическое программирование


по заочной форме:
В соответствии с рабочей программой по дисциплине, на семинарские занятия отводится 8 часов в 3-м семестре, по 2 часа на изучение каждой темы:

	№

п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	3 семестр

	1
	Ключевые понятия квантитативной лингвистики. Статистические методы в лингвистике.

	2
	Автоматический анализ и синтез текста. Автоматическое распознавание, аннотирование и реферирование текста.

	3
	Типы лингвистических информационных ресурсов. Корпусная лингвистика

	4
	Социолингвистика. Лингвистические аспекты теории воздействия.


3. Методические указания к проведению семинарских занятий 

по очной форме обучения:

Семинарское занятие № 1.

Тема занятия: Основные понятия и круг задач прикладной лингвистики. 
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Что такое лингвистика? Назовите ее разделы. В каком разделе лингвистика

имеет дело с информационными технологиями?

2. Можно ли считать синонимами прикладную и компьютерную лингвистику?

Аргументируйте свой ответ.

3. Перечислите основные направления компьютерной лингвистики. Расскажите

об одном из направлений.
4. Подумайте, с естественным или искусственным языком имеет дело компьютерная

лингвистика?

5. Какие виды естественных и искусственных языков вам известны? Приведите

примеры естественных и искусственных языков разных видов.
II. Выполнение практических заданий

1. Определите статистические показатели текста смешанного языкового типа.

Проекты Cibola/Oleada реализуют обширные компьютерные системы лингвистического

анализа текстов, представленных в Unicode. Компоненты системы включают средства работы с мультиязыковыми текстами (MUTT), построения конкорданса (XConcord) для текстов на более чем 16 языках, статистического анализа, автоматического перевода, различные словари и тезаурусы. Некоторые версии этих компонентов доступны для бесплатной загрузки после процедуры формальной регистрации. Все компоненты реализованы в среде X I I Window System для SunOs и Solaris (источник: Проекты Cibola/Oleada http://rvb.ru/soft/catalogue/c01.html).

- Слов

- Символов (без пробелов)

- Символов (с пробелами)

- Символов в латинской графике

- Чисел

- Средняя длина слов

2. Какому языку соответствует средняя длина слов текста смешанного типа, приведенного в задании 1? Для выполнения задания вычислите среднюю длину слов русского языка из приведенного текста и среднюю длину слов в латинской графике.
3. Прочитайте несколько фраз на эсперанто. Назовите морфологические диагностические

показатели этого языка, учитывая, что существительные и прилагательные на эсперанто всегда имеют одни и те же окончания. 

зеленое дерево verda arbo

старый человек maljuna viro

хороший друг bela amiko
Семинарское занятие № 2.

Тема занятия: Информация, информационные технологии, алгоритм.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Сопоставьте разные определения информации. Какое из определений, на

ваш взгляд, лучше всего подходит к лингвистике?

2. Сравните свойства информации, выделяемые в разных источниках.

3. Как соотносятся информация, сообщение и данные?

4. Назовите основные этапы развития информационных технологий.

5. В чем ученые видят будущее информационных технологий? Что вы думаете

по этому поводу?

6. Что такое задача и правило? Как эти понятия связаны с алгоритмом?

7. Каковы свойства алгоритмов?
8. Что вы можете сказать о решении лингвистических задач посредством компьютерного моделирования?

II. Выполнение практических заданий

1) Найдите лишнее в приведенном ниже списке. Решите данную задачу с точки

зрения компьютерной семантики и компьютерной грамматики.

Ландыш, левкой, лаватера, лютик, люпин, ромашка, липа.

2) Дайте определения элементам следующих синтаксических моделей, примеры

цит. по: [Апресян 1966: 167—168].

a) AnNn <-> N(A)nNg (быстрое движение <-> быстрота движения)

b) VNa <-> N(V)nNg (прибавляю число <-> прибавление числа)

3) По образцу задания 2 составьте модели следующих трансформаций: визит

врача <-> врачебный визит, ароматный сад <-> аромат сада, выхожу из

дома <-> выход из дома.

4) Приведите примеры предложений на русском языке, описываемых следующей моделью: AnNnVDAaNa
Семинарское занятие № 3.

Тема занятия: Ключевые понятия квантитативной лингвистики. Статистические методы в лингвистике.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1.  Каковы  основные  направления  прикладной  лингвистики?  

2.  В  чем  различие  между  квантитативной  и  комбинаторной 

лингвистикой? 

3.  Какие существуют виды выборок? Для каких целей они применяются? 

4  Какие существуют виды переменных? 

5  Что  такое  нормальное  распределение?  Какова  его  значимость  в 

статистическом исследовании?

6. Для чего рассчитывается коэффициент корреляций? В чем разница между средней арифметической, модой и медианой? 

II. Выполнение практических заданий

1) Оценить объем предложенной выборки; 

2)  Сравнить  две  выборки  –  в  какой  из  них  наблюдается  нормальное 

распределение? 

3) В  заданном  тексте  подсчитать  количество  имён  существительных  женского,  мужского  и  среднего  рода;  подсчитать  коэффициент  корреляций трех переменных; можно ли сказать, что для автора текста  более характерно употребление существительных одного рода нежели  двух других; 

4) Подсчитать распределение частей речи в поэтическом и прозаическом тексте одного автора; подсчитать коэффициент корреляций различных частей речи;  обосновать  полученные  данные;  сравнить  со  среднестатистическими  показателями  для  языка,  на  котором  пишет данный автор; 
5) Определить  примерные  гендерные,  социальные,  национальные характеристики  автора  текста  с  помощью  статистического  анализа  (ответ должен носить вероятностный характер). 

Семинарское занятие №  4.

Тема занятия: Прикладные аспекты квантитативной лингвистики. Аппаратное и программное обеспечение информационных технологий в лингвистике.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Опишите строение компьютера и периферийные устройства.

2. Дайте определение системному и прикладному программному обеспечению. Определите понятия операционной системы, утилиты и драйвера.

3. Приведите классификацию прикладных компьютерных программ. Дайте их краткую характеристику и приведите примеры основных видов прикладных компьютерных программ.

4. Охарактеризуйте текстовый процессор и его лингвистические функции.

5. Охарактеризуйте специальные компьютерные программы, разработанные для лингвистических целей.

6. Опишите лингвистические ресурсы компьютерной лингвистики.
7.  В каких лингвистических исследованиях применяются стохастические модели? 

 8.  В каких исследованиях  применяется  метод  лингвистических  переменных? 

9.  Какие лингвистические методы основаны на количественном подсчете? 

Почему? 

II. Выполнение практических заданий

1. Простой поиск. Выполните задания на простой поиск в документе Alice's Adventures in Wonderland и внесите результаты поиска в таблицу.

[image: image3.emf]
2. Поиск с подстановочными знаками

Выполните поиск с подстановочными знаками по тексту. Внесите результаты поиска в таблицу.

[image: image4.emf]
3. Выберите текст одного из СМИ на иностранном языке объемом до 1 страницы и составьте список слов для словаря словоформ. Укажите частотность появления каждой словоформы в проанализированном тексте.

III. Выступление с докладами по темам, связанным с разделами дисциплины «Аппаратное и программное обеспечение информационных технологий в лингвистике»
Темы докладов:
1. Специальные возможности программы MS Word для лингвистов (проверка

правописания, рецензирование, 

2. Специальные возможности программы MS Word для лингвистов (автореферирование, использование шаблонов и т.д.)

3. Средства обеспечения и поддержки локализации (Multilizer, Passolo и т.п.)

4. Характеристика ресурсов по компьютерной лингвистике (www.dialog-21 .га, www. computer, org)

Семинарское занятие № 5.
Тема занятия: Автоматический анализ и синтез текста. Автоматическое распознавание, аннотирование и реферирование текста.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Каким образом и для каких целей осуществляется автоматическое распознавание, реферирование и аннотирование текста?
2. Представьте известные вам системы автоматического реферирования и аннотирования

текстов.

3. Какие задачи являются перспективными для систем автоматического реферирования 
и аннотирования текстов?
4. Назовите и кратко охарактеризуйте уровни естественного языка, релевантные для морфологического анализа и синтеза текста. 

5. Дайте определения основным понятиям автоматического анализа текста: слово, словоформа, лемма, машинная основа, стемминг, частеречный тэгинг, парсер, тест Тьюринга. 

6. Назовите и дайте краткую характеристику этапам автоматического анализа текста. 

7. Назовите и дайте краткую характеристику этапам автоматического синтеза текста. 

II. Выполнение практических заданий

1) Определите машинные основы следующих слов: семья, окружать, весна, сидеть

2) Приведите примеры совпадения машинных основ для слов русского языка и запишите их ниже: (например: основе лож# соответствуют типовые парадигмы для описания слов

ложь и ложиться)
3) Определите исходную форму выделенных словоформ в примере ниже. Какие

виды омонимии иллюстрирует данный текст?

Я траву косил косой.

Дождик вдруг пошел косой.

Бросил я тогда косить

И на Стешу стал косить.

Ну а Стеша, ох, краса,

Как огонъ её коса! (www.stihi.ru/2011/06/03/8515)
4) Выберите текст одного из СМИ на иностранном языке объемом до 1 страницы

и составьте список слов для словаря словоформ. Укажите частотность

появления каждой словоформы в проанализированном тексте.
5) Использование функции «Автореферат» MS Word. (Или используйте любую программу, функцией которой является автореферирование.) Откройте любой текстовый документ в MS Word.  В меню «Автосуммирование» выберите вкладку «Автореферат». Выберите вид и размер реферата, нажмите «ОК». Проанализируйте получившийся реферат и отразите результаты анализа в таблице. Составьте вручную реферат того же самого исходного текста. Сравните полученные результаты и отразите результаты в таблице. Составьте вручную реферат того же самого исходного текста. Сравните результат.

Семинарское занятие №  6.

Тема занятия: Автоматический анализ и синтез звучащей речи.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Каковы основные направления применения информационных технологий в лингвистике? 

2. Каким образом осуществляется автоматический синтез звучащей речи? 
3. Каким образом осуществляется автоматический анализ звучащей речи?
4. Охарактеризуйте системы компьютерного моделирования диалогов, в том числе роботы-автоответчики. 
II. Выполнение практических заданий

1. Побеседуйте на русском языке с виртуальным собеседником по адресу http://www.web4design.ru/virt_sobesednik.html. Постарайтесь узнать, сколько лет вашему собеседнику. Получили ли вы ответ? Оцените качество синтезируемых реплик и возможности использования данной программы.

2. Перейдите по ссылке http://www.beeline.ru/beelinebot/Defaultl.aspx и постарайтесь узнать у электронного помощника способы пополнения счета при нулевом и отрицательном балансе. Был ли этот помощник полезен для получения информации?

3. Побеседуйте на иностранном языке с виртуальным собеседником по адресу:

английский: www-ai.ijs.si/eliza/eliza.html;

немецкий: www.ego4u.de/de/chill-out/chat/egon-bot;

французский: http://193.108.42.79/ikea-fr/cgi-bin/ikea-fr.cgi.

Оцените дидактические возможности данной программы для обучения иностранному языку. Какой уровень знаний иностранного языка необходим для ее использования?
Семинарское занятие №  7.

Тема занятия:  Типы лингвистических информационных ресурсов. Компьютерная лексикография и терминография.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Опишите особенности научного текста как способа представления знаний.

2. Какие виды лингвистических информационных ресурсов вам известны?

1. Что такое лексикография? Какие виды словарей вы знаете? 

2. Из каких основных структурных компонентов состоит словарная статья?

3. Чем отличается словарная статья тезауруса от других типов словарей?

4. Перечислите основные проблемы, с которыми сталкивается лексикограф при составлении лингвистического словаря.

5. Каковы характерные особенности и преимущества компьютерных (автоматических) словарей?

6. Чем автоматические словари конечного пользователя (АСКП) отличаются от автоматических словарей для программ обработки текста (АСПОТ)?

7. Из каких этапов состоит работа по созданию автоматического словаря?

7. В чем заключаются требования к специальным словарям? 

8. Что такое термин и терминосистема? 

9.  Чем различаются дескриптивные и нормативные терминологические словари?

10. Дайте определения словам лемма, вокабула, словник, конкорданс. Переведите термины на английский язык.
11. Что входит в зоны словарной статьи терминологического словаря? Опишите

одну из таких зон подробнее.
II. Выполнение практических заданий

1) Посетите сайт www.rvb.ru/soft/catalogue/index.html. В разделе 7 — словари и тезаурусы — выберите «Словарь сокращений русского языка». Протестируйте предлагаемый онлайн-словарь, введя любое сокращение русского языка. Представьте результаты работы в таблице.
2) Посетите сайт www.merriam-webster.com. Введите слово culture в строку поиска. Определите зоны словарной статьи для этого слова в словаре Merriam Webster и представьте результаты вашего анализа в таблице.
3) 
Посетите сайт www.ozhegov.org. Введите слово культура в строку поиска. Определите зоны словарной статьи для этого слова в электронной версии словаря Ожегова и представьте результаты вашего анализа в таблице.
4) Сравните количество зон словарной статьи в двух рассмотренных словарях: в каком словаре их больше? Какие нужные, на ваш взгляд, зоны словарной статьи отсутствуют в рассмотренных словарях? С каким словарем вам было удобнее работать и почему?
5) Сравните количество зон словарной статьи в электронной и бумажной версиях словаря Ожегова. В какой версии представлено больше зон словарной статьи? Какие нужные, на ваш взгляд, зоны словарной статьи отсутствуют в той или другой версии? С каким словарем вам было удобнее работать и почему?
Семинарское занятие №  8.

Тема занятия:  Корпусная лингвистика.
I. Обсуждение теоретических вопросов.

1. Что такое корпус? 

2. Какие виды языковых корпусов вы знаете? 

3. В чем заключается отличительная особенность национального языкового корпуса от других видов корпусов? 

4. Дайте определения следующим понятиям: вхождение, конкорданс, рандомизация, коллокация, парсинг, лемматизация, корпус-менеджер, подстановочные знаки, регистр (функциональный стиль), база данных. Переведите термины на английский язык.
5. Что может являться единицей корпуса?

6. Как отбираются тексты для корпуса?
II. Выполнение практических заданий

1. Выберите один из корпусов из списка ниже и охарактеризуйте его по следующим критериям: количество словоупотреблений, вид корпуса (по разным признакам).

 • Британский национальный корпус (www.natcorp.ox.ac.uk), 

• Американский национальный корпус (www.americannationalcorpus.org), 

• Национальный корпус русского языка (www.ruscorpora.ru), 

• Национальный корпус русского литературного языка (www.narusco.ru), 

• Компьютерный корпус текстов русских газет конца XX века (www. philol.msu.ru/~lex/corpus) 

• Словарь-корпус языка А.С Грибоедова (www.inforeg.ru/electron/concord/ concord.htm)
2. Найдите сетевые ресурсы по теме «корпусная лингвистика» и кратко охарактеризуйте

их.
3. Работа с «Национальным корпусом русского языка»: 

Найти, какой вариант словоформы, где норма неустойчива, наиболее употребителен;  Рассчитать  ядерные  и  периферические  значения  лексемы,  сравнить полученный результаты со словарем.
Семинарское занятие №  9.

Тема занятия:  Машинный перевод. Информационно-поисковые системы.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Охарактеризуйте этапы развития МП. Какую роль в развитии идеи МП сыграл американский ученый У. Уивер? 

2. Какую роль человек может играть в процессе машинного перевода? Что 

такое предредактирование и постредактирование? 

3. В чем, на ваш взгляд, заключается будущее МП? 

4. Что такое формальная и смысловая релевантность поиска? Как различие этих понятий отражается на результатах поиска?

5. Охарактеризуйте два основных типа информационно-поисковых систем: документальные и фактографические.

6. В чем состоят различия информационно-поисковых систем с ручным и автоматическим

индексированием? Приведите примеры систем обоих типов.

II. Выполнение практических заданий

1. Ознакомьтесь с информационно-поисковым языком двух поисковых систем: Google и Рамблер, которые вы можете найти по ссылкам www.google. ra/intl/ru/help/refinesearch.html и http://help.rambler.ru/project.html?s=search
 2. Используя сведения об особенностях ИПЯ каждой поисковой системы, сформулируйте запрос, по которому вы сможете найти информацию, где и когда появился термин «лингвистика». Сравните информационно-поисковые системы по качеству поиска.
III. Выступление с докладами по темам, связанным с разделами дисциплины «Корпусная лингвистика», «Машинный перевод». 

Темы докладов:

1. Обзор сетевых ресурсов по корпусной лингвистике

2. Возможности языковых корпусов в обучении иностранным языкам.

3. Особенности электронных переводческих словарей

4. Программы переводческой памяти

5. Составление поисковых запросов в популярных

поисковых системах
6. Возможности языковых корпусов в научной деятельности

Семинарское занятие № 10.

Тема занятия: Компьютерное обучение языкам.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Охарактеризуйте бихевиористский и когнитивно-интеллектуальный подходы в компьютерном обучении языкам. 

2. В чем заключаются преимущества и недостатки использования компьютерных обучающих ресурсов? 

3.  На какие виды можно подразделить мультимедийные обучающие программы?

4. В чем заключаются преимущества и недостатки дистанционного обучения? 

5. Перечислите различные виды веб-ресурсов, использующихся в обучении языкам.

II. Выполнение практических заданий

1. Перейдите по ссылкам:

• www.cambridge.org/us/esl/students/?site_locale=en_US#

• http://www.arcademicskillbuilders.com (Language Arts)

Ознакомьтесь с приложениями для изучения английского языка Connect Arcade, Skychase, Furious Frogs, Spelling Bees. Определите вид мультимедийной программы и теоретический подход, использованный при ее создании.

2. Перейдите на сайт Интернет-Университета Информационных Технологий по ссылке www.intuit.ru. Зарегистрируйтесь на сайте, выберите один из бесплатных дистанционных курсов и запишитесь на него. Изучите информацию о курсе и суммируйте ее в кратком сообщении.

3. Найдите с помощью различных поисковых систем и укажите в таблице по два примера русскоязычных и иноязычных интернет-ресурсов (на английском, русском или французском языке).
III. Выступление с докладами по темам, связанным с разделами дисциплины «Компьютерное обучение языкам».

Темы докладов:

1. ВебКвесты в обучении языкам 

2. Технология подкастинга в обучении языкам 

3. Ресурсы Всемирной паутины для обучения языкам

4. Чаты в обучении языкам

5. Мультимедийные лингводидактические программы

Семинарское занятие № 11.

Тема занятия: Социолингвистика. Лингвистические аспекты теории воздействия. Политическая и медиалингвистика.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Каковы основные области исследования, затрагиваемые социолингвистикой?

2. В чем принципиальное отличие социолингвистики от генеративной лингвистики?

3. Что такое языковая ситуация, билингвизм, диглоссия, языковая общность, социальная вариативность языковых средств (стратификационная и ситуативная)?

4. Каким образом языковое варьирование связано с речевым воздействием?

5. Назовите и охарактеризуйте основные стратегии и приемы речевого воздействия (классификации Чарльза Ларсона и Юрия Левина) 
6. Что такое контент-анализ? Как он используется в политической лингвистике и криминалистике?
II. Выполнение практических заданий

Найдите в текстах СМИ и выступлениях политических деятелей примеры использования механизмов вариативной интерпретации действительности:

•   навязывание пресуппозиций;

•   аннулирующие и фингирующие преобразования при языковой вербализации (по Ю.Левину);

•   ссылки на плохо верифицируемый источник пропозиции;

•   переобозначение объекта, использование не вполне стандартной номинации (вместо умершие души — неживые, несуществующие, ревизорские души; души, окончившие жизненное поприще);
•   использование лексических маркеров, позволяющих снять за себя ответственность за истинность пропозиции.

Семинарское занятие № 12.

Тема занятия: Психолингвистика. Нейролингвистическое программирование I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Что является объектом изучения психолингвистики? Достижения каких научных отраслей использует психолингвистика?

2.  Перечислите и охарактеризуйте наиболее известные теории приобретения языка.

3. Каким образом изучение лингвистических данных может использоваться в психоневрологической диагностике?

4. С какой целью может использоваться нейролингвистическое программирование? 

5. Дайте определение понятию НЛП. Каковы психолингвистические основания НЛП?

6. Какова  роль  языковых  (когнитивных,  ассоциативных)  механизмов  вариативной интерпретации действительности в НЛП?  
7. Какие лингвистические приемы может использовать психолог для установления раппорта с клиентом?
II. Выполнение практических заданий

Определите, какая РС вербализована в следующих высказываниях:

1) Озарение, яркое как свет молнии, позволило мне решить головоломку. 

2) Воспоминания лета остались как хоровод нестройных звуков над поверхностью реки на рассвете. 

3) Мама была всегда суха со мной и не замечала, что я для нее делала. 

4) Эта простая, но ясная мысль просто оглушила меня

 по заочной форме

Семинарское занятие № 1.

Тема занятия: Ключевые понятия квантитативной лингвистики. Статистические методы в лингвистике.

I. Обсуждение теоретических вопросов

1.  Каковы  основные  направления  прикладной  лингвистики?  

2.  В  чем  различие  между  квантитативной  и  комбинаторной лингвистикой? 

3.  Какие существуют виды выборок? Для каких целей они применяются? 

4  Какие существуют виды переменных? 

5  Что  такое  нормальное  распределение?  Какова его  значимость  в  статистическом исследовании?

6. Для чего рассчитывается коэффициент корреляций? В чем разница между средней арифметической, модой и медианой? 

II. Выполнение практических заданий

1) Оценить объем предложенной выборки; 

2)  Сравнить  две  выборки  –  в  какой  из  них  наблюдается  нормальное 

распределение? 

3) В  заданном  тексте  подсчитать  количество  имён  существительных  женского,  мужского  и  среднего  рода;  подсчитать  коэффициент  корреляций трех переменных; можно ли сказать, что для автора текста  более характерно употребление существительных одного рода нежели  двух других.
Семинарское занятие №  2.

Тема занятия: Автоматический анализ и синтез текста. Автоматическое распознавание, аннотирование и реферирование текста.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Каким образом и для каких целей осуществляется автоматическое распознавание, реферирование и аннотирование текста?
2. Представьте известные вам системы автоматического реферирования и аннотирования

текстов.

3. Какие задачи являются перспективными для систем автоматического реферирования 
и аннотирования текстов?
4. Назовите и кратко охарактеризуйте уровни естественного языка, релевантные для морфологического анализа и синтеза текста. 

5. Дайте определения основным понятиям автоматического анализа текста: слово, словоформа, лемма, машинная основа, стемминг, частеречный тэгинг, парсер, тест Тьюринга. 

6. Назовите и дайте краткую характеристику этапам автоматического анализа текста. 

7. Назовите и дайте краткую характеристику этапам автоматического синтеза текста. 

II. Выполнение практических заданий

1) Определите машинные основы следующих слов: семья, окружать, весна, сидеть

2) Приведите примеры совпадения машинных основ для слов русского языка и запишите их ниже: (например: основе лож# соответствуют типовые парадигмы для описания слов

ложь и ложиться)
3) Выберите текст одного из СМИ на иностранном языке объемом до 1 страницы

и составьте список слов для словаря словоформ. Укажите частотность появления каждой словоформы в проанализированном тексте.
4) Использование функции «Автореферат» MS Word. (Или используйте любую программу, функцией которой является автореферирование.) Откройте любой текстовый документ в MS Word.  В меню «Автосуммирование» выберите вкладку «Автореферат». Выберите вид и размер реферата, нажмите «ОК». Проанализируйте получившийся реферат и отразите результаты анализа в таблице. Составьте вручную реферат того же самого исходного текста. Сравните полученные результаты и отразите результаты в таблице. Составьте вручную реферат того же самого исходного текста. Сравните результат.

Семинарское занятие №  3.

Тема занятия:  Типы лингвистических информационных ресурсов. Корпусная лингвистика
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Опишите особенности научного текста как способа представления знаний.

2. Какие виды лингвистических информационных ресурсов вам известны?

3. Что такое корпус? 

4. Какие виды языковых корпусов вы знаете? 

5. В чем заключается отличительная особенность национального языкового корпуса от других видов корпусов? 

6. Дайте определения следующим понятиям: вхождение, конкорданс, рандомизация, коллокация, парсинг, лемматизация, корпус-менеджер, подстановочные знаки, регистр (функциональный стиль), база данных. Переведите термины на английский язык.
7. Что может являться единицей корпуса?

8. Как отбираются тексты для корпуса?
II. Выполнение практических заданий

1. Выберите один из корпусов из списка ниже и охарактеризуйте его по следующим критериям: количество словоупотреблений, вид корпуса (по разным признакам).

 • Британский национальный корпус (www.natcorp.ox.ac.uk), 

• Американский национальный корпус (www.americannationalcorpus.org), 

• Национальный корпус русского языка (www.ruscorpora.ru), 

• Национальный корпус русского литературного языка (www.narusco.ru), 

• Компьютерный корпус текстов русских газет конца XX века (www. philol.msu.ru/~lex/corpus) 

• Словарь-корпус языка А.С Грибоедова (www.inforeg.ru/electron/concord/ concord.htm)
2. Работа с «Национальным корпусом русского языка»: 

Найти, какой вариант словоформы, где норма неустойчива, наиболее употребителен;  Рассчитать  ядерные  и  периферические  значения  лексемы,  сравнить полученный результаты со словарем.
Семинарское занятие № 4.

Тема занятия: Социолингвистика. Лингвистические аспекты теории воздействия.
I. Обсуждение теоретических вопросов

1. Каковы основные области исследования, затрагиваемые социолингвистикой?

2. В чем принципиальное отличие социолингвистики от генеративной лингвистики?

3. Что такое языковая ситуация, билингвизм, диглоссия, языковая общность, социальная вариативность языковых средств (стратификационная и ситуативная)?

4. Каким образом языковое варьирование связано с речевым воздействием?

5. Назовите и охарактеризуйте основные стратегии и приемы речевого воздействия (классификации Чарльза Ларсона и Юрия Левина) 
6. Что такое контент-анализ? Как он используется в политической лингвистике и криминалистике?
II. Выполнение практических заданий

Найдите в текстах СМИ и выступлениях политических деятелей примеры использования механизмов вариативной интерпретации действительности:

•   навязывание пресуппозиций;

•   аннулирующие и фингирующие преобразования при языковой вербализации (по Ю.Левину);

•   ссылки на плохо верифицируемый источник пропозиции;

•   переобозначение объекта, использование не вполне стандартной номинации (вместо умершие души — неживые, несуществующие, ревизорские души; души, окончившие жизненное поприще);
•   использование лексических маркеров, позволяющих снять за себя ответственность за истинность пропозиции.

5 Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины 

5.1 Основная литература

1. Зубов А.В. Информационные технологии в лингвистике: учебное пособие / А.В.Зубова, И.И.Зубова. – Москва: Академия, 2004. – 208 с. ISBN 5-769-1531-72. 
2. Михалев, А.Б. Путеводитель по лингвистике-2016 : учебно-методическое пособие / Михалев А.Б. 4-е изд., перераб. и дополненное — Пятигорск : Пятигорский государственный лингвистический университет, 2016. — 232 с. — ISBN 978-5-406-05454-3. — URL: https://book.ru/book/919858 (дата обращения: 09.10.2020). — Текст : электронный.

5.2 Дополнительная литература

1. Гаскаров, Д.В. Интеллектуальные информационные системы   : Учебник для вузов / Д.В. Гаскаров .— Москва : Высш.шк., 2003 .— 431с.— ISBN 5-06-004611-7

2. Иванищева О.Н. Прикладная лингвистика : Учебное пособие / Иванищева О.Н. Электрон. дан. Москва : Русайнс, 2021. - 235 с. – ISBN 978-5-4365-8616-8 – Режим доступа: https://www.book.ru/book/942005, по паролю (дата обращения: 09.10.2020).

3. Марчук, Ю.Н. Основы компьютерной лингвистики : учебное пособие / Ю. Н. Марчук ; Моск.пед.ун-т .— М., 2000 .— 226 с. : ил.

4. Маслова, В. А. Современные направления в лингвистике : учебное пособие для вузов / В. А. Маслова .— Москва : Академия, 2008 .— 267 с. — (Высшее профессиональное образование : Педагогические специальности). — ISBN 978-5-7695-4385-2 (в пер.)
5.  Моисеева И.Ю. Квантитативная лингвистика и новые информационные технологии : учебное пособие / Моисеева И.Ю. — Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2017. — 103 c. — ISBN 978-5-7410-1713-5. — Текст: электронный // IPR SMART: [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/71281.html (дата обращения: 04.12.2020). — Режим доступа: для авторизир. пользователей.

6. Нелюбин, Л.Л. Перевод и прикладная лингвистика / Л. Л. Нелюбин. М. : Высш. шк., 1983. 207 с. : ил. : 1.40.

7. Прикладная лингвистика. Терминоведение : сборник научных статей. – Москва : Московский городской педагогический университет, 2014. – 168 с. – ISBN 978-5-243-00363-6. – EDN YPPNTX. Режим доступа: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=29228061 (дата обращения: 09.10.2020), по паролю, НЭБ eLibrary.

6. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины 

1. http://www.ruscorpora.ru - Национальный корпус русского языка
2. http://www.natcorp.ox.ac.uk/ - The British National Corpus
3. http://library.tsu.tula.ru/ - Научная библиотека ТулГУ: 

4. https://tsutula.bibliotech.ru/ - Электронно-библиотечная система «БиблиоТех»

5. https://www.book.ru/ - Электронно-библиотечная система «Book.ru» 

6. http://elibrary.ru/ - Научная Электронная Библиотека eLibrary: библиотека электронной периодики. 

